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Kat  SloowbBévtieg, TOTtE  EmMEyvwpev  OTL MeAltn 0 vijoog  KaAeltal.
Na-  tulipokolewa ndipo tulitambua kwamba Melita - kisiwa  kinaitwa
G2532  G1295 G5119  G1921 G3754 G3194 G3588  G3520 G2564
Baada ya kufika nchi kavu salama, ndipo tukafahamu kwamba jina la kile kisiwa ni Malta.
ol € BapBapolL TapElYOV 0L v tuyoloav  ¢havBpwrtiiav AHPTY;
- na- washenzi walitupa Si- - ya-kawaida fadhili sisi
G3588 G5037  GO915 G3930 G3756 G3588 G5177 G5363 G1473
agavteg  yap Tupay, TpooehdBovto Tdvtag  Audg, Sud OV
wakiwasha kwa-maana moto walitupokea sisi-wote  sisi kwa-sababu-ya- -
G0681 G1063 G4443 G4355 G3956 G1473  G1223 G3588
Oetdv  TOV  édeot@ta, kat  ba T wiyoc.
mvua - iliyokuwepo na- kwa-sababu-ya- - baridi
G5205  G3588  G2186 G2532  G1223 G3588  G5592

Wenyeji wa kile kisiwa wakatufanyia ukarimu usio wa kawaida. Waliwasha moto na kutukaribisha sisi sote kwa

sababu mvua ilikuwa inanyesha na ku

likuwa na baridi.

ovotpePavtog 6& to0 Mavhou dpuydvwv TL TAfjBog, kal  émBévtog
alipokusanya na- - Paulo kuni kiasi  wingi na- akiziweka
G4962 G1161 G3588  G3972 G5434 G5100  G4128 G2532  G2007

el Thv  Twpay, E&xldva ano g  Oépung €&eNBoloa, kabfev TiC
juu-ya- - moto nyoka kutoka- - joto akitoka aliushika -

G1909 G3588  G4443 G2191 G0575 G3588  G2329 G1831 G2510 G3588
XELPOG  altol.

mkono  wake

G5495 G0846

Paulo alikuwa amekusanya mzigo wa kuni na alipokuwa anaweka kwenye moto kwa ajili ya joto,

nyoka mwenye

sumu akatoka humo na kujisokotea mkononi mwake.

©

€L60V

e 8¢, ol BapBapol  kpepdpevov  TO Onplov €k 1[S

wakati na- waliona - washenzi uking'inia - mnyama kutoka- -
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XELPOG altod, TpoG AMAAoug  ENeyov, Mavtwg ¢ovelg €otwv O avBpwTiog
mkono  wake kwa-  kila-mmoja walisema Hakika muuaji  ni - mtu
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oltog, &v SlaowBevta €k ¢ Bahdoong N Alkn  {Rv oUK
huyu ambaye akiokolewa kutoka- - bahari - Haki  kuishi haikumruhusu
G3778 G3739 G1295 G1537 G3588  G2281 G3588 G1349 G2198  G3756
elaoev.
haikumruhusu
G1439

Wale wenyeji wa kile kisiwa walipomw
lazima awe ni muuaji, ingawa ameoko

ona yule nyoka akining’inia mkononi mwa Paulo, wakaambiana, “Huyu mtu
ka kutoka baharini, haki haijjamwacha aishi.”
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- kwa-kweli basi  akimtikisa - mnyama kwenda- - moto alipata
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008&V  KaKOV.
hakuna madhara
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Lakini Paulo akamkung'utia yule nyoka ndani ya moto wala yeye hakupata madhara yoyote.
ol 6¢ TPooeSOKWY  alTOV  HENAEWV miumpacBat, N katarmirnrely  apvw
- na- walitarajia yeye atakuwa-karibu  kuvimba au kuanguka ghafla
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Watu walikuwa wanangoja avimbe au aanguke ghafula na kufa. Lakini baada ya kungoja kwa muda mrefu na
kuona kwamba hakuna chochote kisicho cha kawaida kilichomtokea, wakabadili mawazo yao na kuanza kusema

kwamba yeye ni mungu.

‘Ev 6¢ Tolg TEPL TOV  TOTmMov  ékelvov, UTfpyxev ywpla ™™
Katika- na- - karibu-na- - sehemu ile kulikuwa mashamba ya-
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TPpWIW THG  vAoou, ovopatt [omAiw, 6¢ avade€apevog Npag HuEpagd  TPELg,
mkuu wa-  kisiwa  jina-lake Publio ambaye akitupokea sisi siku tatu
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dhodpdvwg  €EEvioev.

kwa-upole alitukaribisha

G5390 G3579

Basi karibu na sehemu ile, palikuwa na shamba kubwa la mtu mmoja kiongozi wa kile kisiwa, aliyeitwa Publio.
Alitupokea na akatuhudumia kwa ukarimu mkubwa kwa muda wa siku tatu.

gyéveto  6¢, TOv Tmatépa tol0  lMomAlou, Twpetolg kat  Suoeviepiw
ikawa na- - baba wa-  Publio homa na- kuhara-damu
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ouveXOuevoy, KatakeloBai, TPOg Ov 0 Madhog, eloeNBwv  Kal
akishikwa alilala kwa- ambaye - Paulo akiingia na-
G4912 G2621 G4314  G3739 G3588  G3972 G1525 G2532
mpoosugdpevog, E€mbelg tAg  xelpag aut®, ldoato a0tov.

akisali akiweka - mikono kwake alimponya yeye
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Baba yake Publio alikuwa mgonjwa kitandani, akiwa anaumwa homa na kuhara damu.

Paulo akaingia ndani ili

kumwona na baada ya maombi, akaweka mikono juu yake na kumponya.

toutou &¢ yevopévou, kat ol Aoutol ol v T VAOW  EYOVTEG
hii na- ilipotokea na- - wengine - katika- - kisiwa wenye
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magonjwa  walikuja na- waliponywa
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Jambo hili lilipotukia, watu wote wa kisiwa kile waliokuwa wagonjwa wakaja, nao wakaponywa.

10 ol Kat  TIoAAalq THalG  €tipnoav Apdg, kat  A&vayopevolg,
ambao na- heshima-nyingi heshima walituheshimu sisi na- tulipoondoka
G3739 G2532  G4183 G5092 G5091 G1473  G2532  GO321

émnedevto Ta mpog tag  xpelag.
walituwekea - kwa- - mahitaji
G2007 G3588 G4314  G3588  G5532

Wakatupa heshima nyingi, nasi tulipokuwa tayari kusafiri kwa njia ya bahari, wakapakia melini vitu vyote
tulivyokuwa tunavihitaji.

11 Meta 6¢ TPEC pfvag,  avixOnuev év TAOlW  TIAPAKEXELUAKOTL
Baada-ya- na- miezi-tatu  miezi tuliondoka kwa- meli iliyokaa-wakati-wa-baridi
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v T vAow, “Ale€avdpw®, TOpaACUWwW  ALOOKOUPOLG.
katika- - kisiwa ya-Aleksandria yenye-alama ya-Mapacha
G1722 G3588  G3520 G0222 G3902 G1359

Miezi mitatu baadaye tukaanza safari kwa meli iliyokuwa imetia nanga kwenye kisiwa hicho kwa ajili ya majira ya
baridi. Hii ilikuwa meli ya Iskanderia yenye alama ya miungu pacha waitwao Kasta na Poluksi.

12 kal  katayBévreg eig Yupakovoag, Emepelvapev AUEpag  TPELS,
na- tuliposhuka katika-  Sirakusa tulikaa siku tatu
G2532  G2609 G1519 G4946 G1961 G2250 G5140

Kituo chetu cha kwanza kilikuwa Sirakusa na tukakaa huko siku tatu.

13 06Bev TIEPLEAOVTEG,  KATNVINOAMEV  EQG ‘PrAylov. kat  petd pilav
kutoka-hapo tukizunguka tulifika katika- Regio na- baada-ya- siku-moja
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NUEpav, Emyevopévou  votou, Seutepadiol HABopev  €lg MotiéAoug,
siku ulipovuma kusini siku-ya-pili  tulifika katika-  Puteoli
G2250 G1920 G3558 G1206 G2064 G1519 G4223

Kisha tukang’'oa nanga, tukafika Regio. Siku iliyofuata, upepo mkali wa kusi ukavuma, na siku ya pili yake tukafika
Puteoli.
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huko tulipata ndugu tuliombwa na- wao kukaa siku saba
G3757 G2147 G0080 G3870 G3844  G0846 G1961 G2250 G2033
kat  oltwg eig v Ppnv  HABapev.
na- hivyo kwenda- - Roma tulifika
G2532  G3779 G1519 G3588  G4516 G2064

Huko tukawakuta ndugu, nasi tukakaribishwa tukae nao kwa siku saba. Hivyo tukaendelea na safari mpaka Rumi.
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na-kutoka-hapo - ndugu waliposikia - kuhusu- = sisi walikuja kwenda-
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amdvinow  AUlv - &xpt  Ammiou ®opou kat  Tpwv  TaBepvdv; 00¢ dwv
kukutana nasi  hadi- Apio Soko na- Taverna Tatu ambao akiwaona
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o Mallog, e0xaplothoag TQ Oe®, &\aBe Bdapooc.

- Paulo akimshukuru - Mungu alipata ujasiri
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Ndugu wa huko Rumi waliposikia habari zetu, walikuja mpaka Soko la Apio na mahali paitwapo Mikahawa Mitatu
kutulaki. Paulo alipowaona, alimshukuru Mungu akatiwa moyo.

16 "Ote 6¢ glon\Bopev  €ig Pwpnv, <6 EKATOVTOPXOG TIAPESWKEV  TOUG
Wakati na-  tuliingia kwenda- Roma - akida aliwakabidhi -
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Seopiovg ™ otpatromedapyn>, EmMETpAT| TR Mavhw pevewy  kad'
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Tulipofika Rumi, Paulo aliruhusiwa kuishi peke yake akiwa na askari wa kumlinda.
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Siku tatu baadaye Paulo akawaita pamoja viongozi wa Kiyahudi. Walipokwisha kukusanyika akawaambia, “Ndugu
zangu, ingawa sikufanya jambo lolote dhidi ya watu wetu au dhidi ya desturi za baba zetu, lakini nilikamatwa
huko Yerusalemu nikakabidhiwa kwa Warumi.
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Wao walipokwisha kunihoji, wakataka kuniachia huru kwa sababu hawakuona kosa lolote nililolifanya
linalostahili adhabu ya kifo.
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Lakini Wayahudi walipopinga uamuzi huo, nililazimika kukata rufaa kwa Kaisari, ingawa sikuwa na lalamiko lolote
juu ya taifa langu.
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Basi hii ndiyo sababu nimewatumania, ili niseme nanyi. Kwa kuwa ni kwa ajili ya tumaini la Israeli nimefungwa
kwa minyororo.”
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Wakamijibu, “Hatujapokea barua zozote kutoka Uyahudi zinazokuhusu, wala hapana ndugu yeyote aliyekuja hapa
ambaye ametoa taarifa au kuzungumza jambo lolote baya juu yako.
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Lakini tungependa kusikia kutoka kwako unalofikiri kwa sababu tunajua kwamba kila mahali watu
wanazungumza mabaya kuhusu jamii hii.”
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Baada ya kupanga siku ya kuonana naye, watu wengi wakaja kuanzia asubuhi hadi jioni akawaeleza na
kutangaza kuhusu Ufalme wa Mungu akijaribu kuwahadithia juu ya Yesu kutoka Sheria ya Mose na kutoka
Manabii.
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na- - kwa-kweli walishawishiwa na-  yaliyosemwa - na- hawakuamini
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Baadhi wakasadiki yale aliyosema, lakini wengine hawakuamini.
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Hivyo hawakukubaliana, nao walipokuwa wanaondoka, Paulo akatoa kauli moja zaidi: “Roho Mtakatifu alinena
kweli na baba zenu aliposema mambo yale yaliyomhusu Bwana Yesu kwa kinywa cha nabii Isaya kwamba:
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“'Nenda kwa watu hawa na useme, “Hakika mtasikiliza lakini hamtaelewa; na pia mtatazama, lakini hamtaona.”
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G3975 G1063 G3588  G2588 G3588 G2992  G3778 G2532 G3588  G3775
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kwa-shida wamesikia na- - macho yao wameyafunga isije- wakati-wowote
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bwowv 1ol  O0PBaApolg, kal  TOlg oV akovowoly, kait T Kapdia
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ouv®ow, Kal  €motpePwoly, kal  laoopat avtoug.

wakaelewa na-  wakageuka na- nitawaponya wao

G4920 G2532  G1994 G2532  G2390 G0846

Kwa kuwa mioyo ya watu hawa imekuwa migumu; hawasikii kwa masikio yao, na wamefumba macho yao. Wasije
wakaona kwa macho yao, na wakasikiliza kwa masikio yao, wakaelewa kwa mioyo yao, na kugeuka nami
nikawaponya.’
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inajulikana basi  iwe kwenu kwamba kwa- mataifa imetumwa huu -
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owtAplov tod Oeol; altol kal  dxkoloovtall
wokovu wa-  Mungu wao na- watasikia
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“Basi na ijulikane kwenu kwamba, huu wokovu wa Mungu umepelekwa kwa watu wa Mataifa, nao watasikiliza.” [
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29 <Kal Ttalta autol eimdvtog, AmfABov ol ‘Toudailol, TION\NV  &YOVTEQ

Na-  haya yeye aliposema waliondoka - Wayahudi  kubwa wakiwa-na-
G2532  G3778 G0846 G3004 G0565 G3588  G2453 G4183 G2192

év €autolg ouAtnow>.

miongoni-mwa- wao-wenyewe mjadala

G1722 G1438 G4803

Naye akiisha kusema maneno haya, Wayahudi wakaondoka wakiwa na hoja nyingi miongoni mwao.]

30 CEvépewev  6¢ Sletiav OAnv  &v 16lw pLobwpary, Kat
Alikaa na- miaka-miwili  kamili  katika- yake-mwenyewe nyumba-ya-kupanga na-
G1696 G1161  G1333 G3650  G1722 G2398 G3410 G2532

amnedexeto Tavtag Toug  €loTIOpeUOpEVOUG  TIPOG  auTOv,
aliwakaribisha wote - waliomjia kwa-  yeye

G0588 G3956 G3588  G1531

G4314 G0846

Kwa miaka miwili mizima Paulo alikaa huko kwa nyumba aliyokuwa amepanga. Akawakaribisha wote
waliokwenda kumwona.

31 knpvoowv Tthv  Paolkelav TOoU BGeol, kal

Sbdokwv T Tepl tol
akihubiri - ufalme wa-  Mungu na- akifundisha - kuhusu- -
G2784 G3588  G0932 G3588  G2316 G2532  G1321 G3588  G4012 G3588
Kuplou ’Incod Xplotol, peta mdong mappnoiag  AKWAUTWG.

Bwana  Yesu Kristo kwa- ujasiri-wote  ujasiri bila-kuzuiliwa
G2962 G2424 G5547 G3326  G3956 G3954 G0209

Akahubiri Ufalme wa Mungu na kufundisha mambo yale yaliyomhusu Bwana Yesu Kristo, kwa ujasiri wote na bila
kizuizi chochote.


https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/3778.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/3004.htm
https://biblehub.com/greek/565.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2453.htm
https://biblehub.com/greek/4183.htm
https://biblehub.com/greek/2192.htm
https://biblehub.com/greek/1722.htm
https://biblehub.com/greek/1438.htm
https://biblehub.com/greek/4803.htm
https://biblehub.com/greek/1696.htm
https://biblehub.com/greek/1161.htm
https://biblehub.com/greek/1333.htm
https://biblehub.com/greek/3650.htm
https://biblehub.com/greek/1722.htm
https://biblehub.com/greek/2398.htm
https://biblehub.com/greek/3410.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/588.htm
https://biblehub.com/greek/3956.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/1531.htm
https://biblehub.com/greek/4314.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/2784.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/932.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2316.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/1321.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/4012.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2962.htm
https://biblehub.com/greek/2424.htm
https://biblehub.com/greek/5547.htm
https://biblehub.com/greek/3326.htm
https://biblehub.com/greek/3956.htm
https://biblehub.com/greek/3954.htm
https://biblehub.com/greek/209.htm

